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Abstract

The objectives of this research were 1) o study problems and methods to
solve the problems concerning the conservation of the Khoke Yai Forest, Wapi
Pathum District, Maha Sarakham Province, 2) to investigate the local wisdom of the
villagers in conserving the Khoke Yai Forests, Wapi Pathum District, Maha Sarakham
Province and 3) tolinvestigate the processes-that the villagers used for conserving
and developing the Khoke Yai Forests, Wapi Pathum District, Maha Sarakham
Province. The research sites were 20 villages in 5 sub-districts surrounding the
Khoke Yai Forests, Wapi Pathum District, Maha Sarakham Province.

The data were collected by integrated means. The samples consisted of :

1)} formal and informal leaders including local scholars who took part in adopting
local wisdom for conserving the Khoke Yai Forests - village headmen, assistants to
the headmen, members of Sub-district Administration Organization, religious
leaders, senior villagers and local scholars, 2} the Village Comittee on Khoke Yai
Community Forests, 3) Operating Commitiee on the Networked Khoke Yai
Community Forests and 4) villagers who took part in conserving and developing the
Khoke Yai Forests.

The findings reveated that the problems conceming the conservation of the
Khoke Yai Forests were divided into two categories, namely, 1) forest destruction
and 2) problems on operations and management of the forests which included

illegal logging intentionatly and unintentionally which caused a decrease of forested



tands and desolate areas. The problems on operations and management of the
forests were divided into 3 categories : 1) the problems caused by villagers,2) the
problems caused by the Committee on the Networked Khoke Yai Community
Forests and 3) the problems caused by external sectors. Besides, there were
problems on unclear boundary of the forests because of forest encroachers.

There were two solutions to the problems on conserving and developing the
forests. The first solution was by having community leaders lead the conservation
by creating faith and trust in community leaders, disseminating information, making
public relations campaigns through local media in order to stimulate love and
awareness of an importance of community properties. The second solution was by
having external sectors promote and support the conservation as well as giving
advice and suggestions to formulate clear models and concrete forest conservation
methods such as setting 'up a committee'on forest conservation, organizing activities
and drafting rules and regulations on forest conservation.

The local wisdom used in conserving and developing the Khoke Yai Forests
was inherited from ancestors through religious rites, monks, local scholars or
respected persons from both government and private sectors with the purposes of
creating faith and awareness leading to worship which was taken as auspicious
matters for villagers and their communities. The rituals comprised, for instance
forest ordination, forest Thod Pha Pa ( a merit -making for donations for forest
conservation), Suep Cha Ta Pa ( lengthening the life of forest ) and Don Pu Ta
celebrations.

The processes that the villagers adopted to conserve and develop the
forests arose from the community leaders who were educated, capable ,dedicated
and conservation-minded cooperatively studied the models and steps in operations
by taking study visits at different sites which were known successful in forest
conservaticn. The next steps were planning and crganizing activities to conserve
forests such as tree planting, tree ordination, tree Thod Pha Pa, Suep Cha Ta Pa,

making clear forest boundary and public relations campaigns in different forms.



Besides the conservation was expanded to cover Don Pu Ta forests, forests
belonging to Forest Temples and village cemeteries surrounding the forests by
assigning the community and government and private organizations to participate in
the conservation projects. There were a follow-up session to give a report on the
implementation , an expansion of the projects and an establishment of a network
with other forest areas to cooperate with the Khoke Yai Forests in order to increase

the conservation potentials and strengthen the network.



